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Wilo-Star-Z NOVA 

Pioneering for You

en  Installation and operating instructions
fr  Notice de montage et de mise en service
es  Instrucciones de instalación y funcionamiento
it  Istruzioni di montaggio, uso e manutenzione
el 	 Οδηγίες	εγκατάστασης	και	λειτουργίας
tr 	 Montaj	ve	kullanma	kılavuzu
hu  Beépítési és üzemeltetési utasítás
pl 	 Instrukcja	montażu	i	obsługi

cs 	 Návod	k montáži	a	obsluze
ru 	 Инструкция	по	монтажу	и	эксплуатации
lv 	 Uzstādīšanas	un	ekspluatācijas	instrukcija
lt  Montavimo ir naudojimo instrukcija
sk 	Návod	na	montáž	a	obsluhu
sv 	Monterings-	och	skötselanvisning
i 	 Asennus-	ja	käyttöohje
da  Monterings- og driftsvejledning
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UzstādĒšanas un ekspluatācijas

1 Pārskats

Motora galvas pagriešana vai noņemšana 
  129. lpp.

Pieslēgumi   125. lpp.
Vārsti   127. lpp.

Pieslēgšana 
  129. lpp.

Traucējumi   133. lpp.

Modeļa koda atšifrējums 
  125. lpp.

Pieslēgšana elektrotīklam   130. lpp.

Drošība   123. lpp.

Darbības princips   127. lpp.

Montā�a   128. lpp.
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2 Drošība
Par šo instrukciju � Pirms montā�as pilnĒbā jāizlasa šĒ instrukcija. 

ŠĒs instrukcijas neievērošana var izraisĒt sma-
gus savainojumus vai sūkņa bojājumus.

� Pēc sūkņa montā�as instrukcija jānodod tā 
reālajam lietotājam.

� Instrukcija jāuzglabā sūkņa tuvumā. Tā node-
rēs kā atsauces materiāls vēlāk radušos prob-
lēmu gadĒjumā.

� Mēs neuzņemamies atbildĒbu par bojājumiem, 
kas radušies šĒs instrukcijas neievērošanas 
rezultātā.

Brīdinājuma norādes SvarĒgas drošĒbas norādes ir apzĒmētas sekojoši:

Apdraudējums:  Norāda uz elektriskās 
strāvas apdraudējumu dzĒvĒbai.

Brīdinājums: Norāda uz iespējamiem 
draudiem dzĒvĒbai vai savainošanās risku.

Uzmanību: Norāda uz iespējamiem kaitu-
jumiem sūknim vai citiem priekšmetiem.

Piezīme:  Izceļ ieteikumus un svarĒgu 
informāciju.
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Kvalifikācija Sūkņa montā�u drĒkst veikt tikai kvalificēti spe-
ciālisti. Šo izstrādājumu nedrĒkst apkalpot un 
izmantot nepieskaitāmas personas (t.sk. bērni) 
vai personas bez atbilstošām zināšanām. Izņēmu-
mus pieļauj tikai par drošĒbu atbildĒgo personu 
izdots attiecĒgs rĒkojums. Elektropieslēgumu 
drĒkst veikt tikai elektrospeciālists.

Noteikumi Veicot montā�u, jāievēro šādu noteikumu aktuālā 
redakcija:
� NegadĒjumu novēršanas noteikumi
� DVGW (Vācijas Gāzes un ūdenssaimniecĒbas 

apvienĒbas) tehnisko noteikumu veidlapa 
W551 (Vācijā)

� VDE (Vācijas Elektrotehniķu apvienĒbas) 
noteikumi 0370 / 1. daļa

� Citi vietējie noteikumi (piem., IEC (Starptau-
tiskās Elektrotehnikas komisijas) noteikumi, 
VDE noteikumi u.c.)

Pārbūve, rezerves daļas Sūknim nedrĒkst veikt tehniskas izmaiņas vai to 
pārbūvēt. Nav atļauts atvērt sūkņa motoru, noņe-
mot tā plastmasas vāku. Izmantot tikai oriģinālās 
rezerves daļas.

Transportēšana Pēc saņemšanas sūknis un visi tā piederumi jāiz-
pako un jāpārbauda. Nekavējoties ziņot par 
transportēšanas rezultātā radĒtiem bojājumiem.
Sūkni transportēt tikai oriģinālajā iepakojumā.

Elektriskā strāva Strādājot ar elektrisko strāvu, pastāv elektriskā 
trieciena risks, tāpēc:
� Pirms uzsākt darbus pie sūkņa, jāatslēdz 

strāva un jānodrošina pret atkārtotu ieslēgša-
nos.

� Strāvas kabeli nelocĒt, neiespiest un neļaut 
tam saskarties ar karstiem priekšmetiem.

� Sūknis ir aizsargāts pret pilošu ūdeni atbilstoši 
aizsardzĒbas pakāpei IP 42. Sargāt sūkni no 
apšļakstĒšanas, to neiegremdēt ūdenĒ vai citos 
šķidrumos.
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3 Tehniskie parametri

3.1 Modeļa koda atšifrējums

3.2 Pieslēgumi

Star-Z Sērija: 
Standarta dzeramā ūdens cirkulācijas sūknis, 
slapjā rotora sūknis

NOVA Tipa apzĒmējums
A = ar slēgvārstiem
C = ar slēgvārstiem un pieslēgšanai gatavu 

spraudni ar laika releju

Star-Z NOVA
Skrūvsavienojuma pieslēgums: 15 (Rp ½")

Star-Z NOVA A un Star-Z NOVA C 
Skrūvsavienojuma pieslēgums: 15 (Rp ½") un 
slēgvārsti
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3.3 Parametri

Citus parametrus skatĒt uz tipa tehnisko datu 
plāksnĒtes vai "Wilo" katalogā.

3.4 Piegādes komplektācija
1 Sūknis
2 Siltumizolācijas apvalks
3 BlĒvgredzeni
4 Wilo-Connector
5 UzstādĒšanas un ekspluatācijas instrukcija 

(nav attēlota)

Star-Z NOVA, Star-Z NOVA A, 
Star-Z NOVA C

TĒkla spriegums 1~230 V/50�Hz
AizsardzĒbas pakāpe IP 42
Pieslēguma cauruļu nomi-
nālais diametrs R ½

Konstrukcijas garums 84 mm 
(Tipam A: 138 mm)

Maks. pieļaujamais darba 
spiediens 10 bar (1000 kPa)

Sūknējamā šķidruma pie-
ļaujamais temperatūras 
diapazons

+2 °C lĒdz +65 °C,
 ĒslaicĒgā re�Ēmā lĒdz 2 stundām +70 °C

Maks. apkārtējā gaisa 
temperatūra + 40 °C

Maks. pieļaujamā kopējā 
cietĒba dzeramā ūdens 
cirkulācijas sistēmās

20° dH



Darbības princips

127 WILO SE 04/2015

La
tv

is
ki

4 Darbības princips

4.1 Izmantošana
Šis cirkulācijas sūknis paredzēts tikai dzeramajam 
ūdenim.

4.2 Funkcijas

Vārsti Modeļi Star-Z NOVA A un Star-Z NOVA C spie-
diena pusē ir aprĒkoti ar pretvārstu (1) un iesūkša-
nas pusē ar noslēgvārstu (2).
Lai nomainĒtu motora galvu (3) pietiek, ja to 
atvieno no strāvas, noņemot Connectoru (5), 
un aizver noslēgvārstu, izmantojot pagriešanas 
rievu (4). Tad motora galvu var vienkārši noskrc-
vēt  129. lpp..
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5 Montā�a

5.1 Mehāniskā montā�a

Uzstādīšanas vieta Montā�ai jāparedz no laikapstākļiem un sala 
pasargāta, tĒra un labi vēdināta telpa. Jāizvēlas 
labi pieejama uzstādĒšanas vieta.

1. UzstādĒšanas vieta jāsagatavo tā, lai sūkni 
varētu piemontēt bez mehāniskā sprieguma. 

2. Jāizvēlas pareizs uzstādĒšanas stāvoklis, tikai 
kā parādĒts (A att.). 
Bultiņa korpusa aizmugurē norāda plūsmas 
virzienu.

Apdraudējums:  Pirms darbu uzsākšanas 
jāpārliecinās, vai sūknis ir atvienots no strāvas 
padeves.

Uzmanību: NetĒrumi var izraisĒt sūkņa 
atteici. Pirms uzstādĒšanas jāizskalo cauruļvadu 
sistēma.

Piezīme: Modeļiem Star-Z NOVA A un 
Star-Z NOVA C noslēgvārsts un pretvārsts jau 
ir iepriekš iemontēti. Uzstādot modeli Star-Z 
NOVA tie jāiemontē papildus.
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Motora galvas
pagriešana vai

noņemšana

3. Atskrūvēt savienojuma uzgriezni, vajadzĒbas 
gadĒjumā noskrūvēt pavisam.

4. Motora galva jāpagrie� tā, lai Wilo-Connec-
tors būtu vērsts uz leju.

5. Savienojuma uzgrieznis atkal jāpieskrūvē.

Noslēgvārsta atvēršana 6. Rieva (1) ar skrūvgriezi jāpagrie� tā, lai tā būtu 
paralēli plūsmas virzienam (tikai modeļiem 
Star-Z NOVA A un Star-Z NOVA C).

7. Piestiprināt siltumizolācijas apvalku.

Pieslēgšana 8. Pieslēgt caurules.

Uzmanību: Nesabojāt korpusa blĒvējumu. 
Bojātie blĒvējumi jānomaina.

Uzmanību: Nepareizi novietojot, sūknĒ var 
iekļūt ūdens un radĒt bojājumus.

1

Piezīme: Lai vārstu noslēgtu, rieva jāpa-
grie� perpendikulāri plūsmas virzienam.

Uzmanību: Lai pasargātu sūkni no pārkar-
šanas, motora plastmasas daļas nedrĒkst nosegt 
ar siltumizolāciju.

Uzmanību: Modeļiem ar noslēgvārstu un 
pretvārstu tie, izmantojot blĒves, jau ir pielāgoti 
pievilkšanas griezes momentam 15 Nm (piegrie-
šanai ar roku). Pieskrūvējot pārāk cieši, tiek 
bojāts vārsta skrūvsavienojums un blĒvgredzens. 
Veicot montā�u, vārsts ar uzgrie�ņu atslēgas 
palĒdzĒbu jānodrošina pret pārgriešanu! 
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5.2 Pieslēgšana elektrotīklam

Pieslēgšana elektrotīklam
jāveic sekojoši:

Apdraudējums: Darbus pie elektriskā pie-
slēguma izveides drĒkst veikt tikai elektrospe-
ciālists. Pirms pieslēgšanas jāpārliecinās, vai 
pieslēguma vadā nav strāvas.

1. att. 2. att.

3. att. 4. att.

PE N L
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5.3 Uzpilde un atgaisošana
1. UzpildĒt iekārtu. 
2. Sūkņa rotora nodalĒjuma atgaisošana notiek 

automātiski pēc neilga sūkņa darbĒbas laika. 
Tās laikā var būt dzirdami trokšņi. Iespējams, 
ka vairākkārtēja sūkņa ieslēgšana un izslēg-
šana var paātrināt atgaisošanu. đslaicĒga dar-
bĒba bez ūdens sūknim nekaitē.

5. att.

WILO-Connectors jāatver šādi:



Apkope / sūkņa darbības traucējumi

UzstādĒšanas un ekspluatācijas instrukcija Wilo-Star-Z NOVA 132

La
tv

is
ki

Tīrīšana Sūkni no ārpuses notĒrĒt ar viegli samitrinātu 
lupatu, neizmantojot tĒrĒšanas lĒdzekļus.

Motora galvas
nomainīšana

Motora galvas nomainĒšana  129. lpp.
6 Apkope / sūkņa darbības traucējumi

Servisa motors jāpasūta specializētā darbnĒcā.

Brīdinājums: Demontējot motora galvu vai 
sūkni, spiediena ietekmē var izplūst karsts sūk-
nējamais šķidrums. Sūknim pirms tam jāļauj 
atdzist.
Pirms sūkņa demontā�as jāaizver slēgvārsti 
 129. lpp.

Piezīme: Demontēta un ieslēgta motora 
gadĒjumā iespējams var rasties trokšņi un rotāci-
jas virziena maiņa. Tas šajā situācijā ir normāls 
stāvoklis.
Nevainojama darbĒba tiek nodrošināta tikai tādā 
gadĒjumā, ja sūknis darbojas šķidrumā.
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7 Apkope / sūkņa darbības traucējumi

8

Utilizācija

Vides piesārņošanas
novēršana

� Neutilizējiet sūkni kopā ar sadzĒves atkritu-
miem.

� Nododiet sūkni utilizācijas iestādē.
� Šaubu gadĒjumā sazinieties ar vietējām 

komunālajām iestādēm un profesionāliem 
utilizācijas uzņēmumiem. 

Traucējumi Cēloņi Traucējumu novēršana

Sūknis neieslēdzas. Strāvas padeves pārtrau-
kums, Ēssavienojums vai 
bojāti drošinātāji.

Elektrospeciālistam 
jāpārbauda strāvas 
padeve.

Taimera funkcija ir auto-
mātiski atslēgusies 
(tikai modelim Star-Z 
NOVA C).

PārbaudĒt laika releja 
iestatĒjumu.

Motors ir bloķēts, piem., 
ar ūdens cirkulācijas sis-
tēmas nogulsnēm.

Speciālistiem jādemontē 
sūknis  129. lpp.
Rotora gaita jāatjauno, 
pagrie�ot un izskalojot 
netĒrumus.

Sūknis rada 
trokšņus.

Motors strĒķējas, piem., 
aizskarot ūdens cirkulā-
cijas sistēmas nogulsnes.
Sūknis darbojas bez 
ūdens, nepietiekams 
ūdens daudzms.

PārbaudĒt slēgvārstus, 
tiem jābūt pilnĒbā atvēr-
tiem.

Gaiss sūknĒ. Piecas reizes ieslēdziet / 
izslēdziet sūkni; katru 
30 sek. / 30 sek.

Piezīme: Ja traucējumu neizdodas 
novērst, sazinieties ar specializētu remontdarb-
nĒcu.

Norāde: Plašāku informāciju par tēmu 
«Otrreizējā pārstāde» skatiet 
www.wilo-recycling.com.
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(DA) - Dansk ���������� !"#$
EF-OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING � !"# �#$%%&'("# #��)

De er ligeledes i overensstemmelse med de harmoniserede europæiske 
standarder, der er anført på forrige side.
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(ES) - Español (ET) - Eesti keel
DECLARACIÓN CE DE CONFORMIDAD EÜ VASTAVUSDEKLARATSIOONI

Y igualmente están conformes con las disposiciones de las normas europeas 
armonizadas citadas en la página anterior.

Samuti on tooted kooskõlas eelmisel leheküljel ära toodud harmoniseeritud 
Euroopa standarditega.

(FI) - Suomen kieli (HR) - Hrvatski
EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS EZ IZJAVA O SUKLADNOSTI

Lisäksi ne ovat seuraavien edellisellä sivulla mainittujen 
yhdenmukaistettujen eurooppalaisten normien mukaisia.
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(HU) - Magyar (IT) - Italiano
�)*+�,-����.�/,0��10�23)�423 DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITÀ

��!�*+�2��,�/!V,V��!&�!����,/�/ !V��)��*��+,1!2�/#�W �+��,�X�1�(�'��'� E sono pure conformi alle disposizioni delle norme europee armonizzate 
citate a pagina precedente.

��%��������&'�(�)�*+� (LV) - Latviešu valoda
EB ATITIKTIES DEKLARACIJA �)�2350��3652����)�2�7809:

ir taip pat harmonizuotas Europas normas, kurios buvo cituotos 
ankstesniame puslapyje.
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(MT) - Malti (NL) - Nederlands
DIKJARAZZJONI KE TA’ KONFORMITÀ EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

'+_�#'�!!�*��`���*+�[q�� /$���*��+ww�2+�!+�$�/xq#�+*�/**+$��_+!` �{���
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De producten voldoen eveneens aan de geharmoniseerde Europese normen 
die op de vorige pagina worden genoemd.
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WILO SE jiddikjara li l-prodotti spe|+_+'�2+�_�&+��+&`&+'$���,,$��+�)#*��
konformi mad-direttivi Ewropej li jsegwu u mal-le{+�!�,,$��+$+/2���,,$���!+�!+�
japplikawhom:

WILO SE verklaart dat de in deze verklaring vermelde producten voldoen 
aan de bepalingen van de volgende Europese richtlijnen evenals aan de 
nationale wetgevingen waarin deze bepalingen zijn overgenomen:

Vulta{{���������������[�����* �2+XX+!2��[!/22��*��$/2+'������������[���
Prodotti relatati mal-ener{+$������������[

Laagspannings 2006/95/EG ; Elektromagnetische Compatibiliteit 
2004/108/EG ; Energiegerelateerde producten 2009/125/EG
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Matala Jännite 2006/95/EY ; Sähkömagneettinen Yhteensopivuus 
2004/108/EY ; Energiaan liittyvien tuotteiden 2009/125/EY

Smjernica o niskom naponu 2006/95/EZ ; Elektromagnetna kompatibilnost - 
smjernica 2004/108/EZ ; Smjernica za proizvode relevantne u pogledu 
potrošnje energije 2009/125/EZ

Lavspændings 2006/95/EF ; Elektromagnetisk Kompatibilitet 2004/108/EF ; 
Energirelaterede produkter 2009/125/EF
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WILO SE prohlašuje, že výrobky uvedené v tomto prohlášení odpovídají 
#�2����/�%*��%�/�#�/&/�-.)�/��� �'-.)��*���+.����1��&�%*� �1��%*�
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WILO SE declara que los productos citados en la presenta declaración están 
conformes con las disposiciones de las siguientes directivas europeas y con 
las legislaciones nacionales que les son aplicables :

WILO SE kinnitab, et selles vastavustunnistuses kirjeldatud tooted on 
kooskõlas alljärgnevate Euroopa direktiivide sätetega ning riiklike 
seadusandlustega, mis nimetatud direktiivid üle on võtnud:

Baja Tensión 2006/95/CE ; Compatibilidad Electromagnética 2004/108/CE ; 
Productos relacionados con la energía 2009/125/CE

Madalpingeseadmed 2006/95/EÜ ; Elektromagnetilist Ühilduvust 
2004/108/EÜ ; Energiamõjuga toodete 2009/125/EÜ

WILO SE erklærer, at produkterne, som beskrives i denne erklæring, er i 
overensstemmelse med bestemmelserne i følgende europæiske direktiver, 
samt de nationale lovgivninger, der gennemfører dem:
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2004/108/EB ; Energija susijusiems gaminiams 2009/125/EB

Ð/*� �+/x#*����������[����[!/'2��*�x�\2+�'^��¨�&/�ÑX������������[����
[�/�Ò+$#���+�2Ñ2+/*�����$#*+/*����������[�

Ó!�.���(�Ô/�,Õ!2�ÄxÖ���������[����[!/'2��*1x�/�/��×��,/_Ä�)/2V�Äx�/�
2004/108/EK ; Energiával kapcsolatos termékek 2009/125/EK

Bassa Tensione 2006/95/CE ; Compatibilità Elettromagnetica 2004/108/CE ; 
Prodotti connessi all’energia 2009/125/CE

¤¥¦§�¨[�'+$/!/�2+��)�x(���$/!/��*/x_/!/!V�Äx+��(+!�2'�,�2X���*/x$/!×!2�
2/�*Ä'/'�*/x_/!/!�/'���'×�/2'/,V�/#�W �+�+�1�(/!�/'�/!V%�1��+��'��
valamint azok nemzeti jogrendbe átültetett rendelkezéseinek:

WILO SE dichiara che i prodotti descritti nella presente dichiarazione sono 
conformi alle disposizioni delle seguenti direttive europee nonché alle 
legislazioni nazionali che le traspongono :

WILO SE vakuuttaa, että tässä vakuutuksessa kuvatut tuotteet ovat 
seuraavien eurooppalaisten direktiivien määräysten sekä niihin 
sovellettavien kansallisten lakiasetusten mukaisia:

WILO SE izjavljuje da su proizvodi navedeni u ovoj izjavi u skladu sa 
�!$/&/Ù+*� �+)��Ù/�+*�/#�� �'+*�&+�/'2+��*��+���.+���!�+*�,�'��+*�°

¤¥¦§�¨[� ��/+]'+���'�&�]+�$/�&/'!���.+$�$/��#��&(2+�x�*+�+�+��2+2+�'��]+Ú�
[#�� ���&+�/'2(�Ú�+��$��� /�'/!+��Û+Ú���.+���!+�+Ú�Ï�2�2(*Ú��#��2�2#�°

¤¥¦§�¨[&/'!��\��'��+,�2�^&^$#*+��'���+������#'2+�]�$^�&/'!��^.+$^���2X+!�2�
]/+2�#,�'�+2Ñ2��[+�� ���&+�/'2Ñ�#�����.Ñ$#*+/*��'^���Ñ��2�/�+]Ý#���!�2#�
likumiem, kuros tie ir ietverti:



(NO) - Norsk (PL) - Polski
EU-OVERENSSTEMMELSESERKLAEING ��)�2�2892�4,����;80�<�

og harmoniserte europeiske standarder nevnt på forrige side. ���,�,����2/ #$Þ.(*+����*�*+�/#�� /$�'+.)�,)��*��+,�q��(*+� �&��(*+�
na poprzedniej stronie.

(PT) - Português �,-����,./0�1
DECLARAÇÃO CE DE CONFORMIDADE ��8�2�2=0�����8��-��+0323��8�

E obedecem também às normas europeias harmonizadas citadas na página 
precedente.

ß+��&/���/*/�/����#�2�.��_��*/�.#����*/!/�/#�� /�/���*��+,�2/�.+2�2/�â��
 �x+��� �/./&/�2ã�

�,2����3����4�5�6� ��7�����*.'��8���
�>?@ABACDE�F�GFFHI>HGHIDD��IBFJ>KG?DL�MFBLAL ES VYHLÁSENIE O ZHODE

��¯�
������
�����ç���
��������������
���������«���ç�����
�
�ç��¬����
�����

ako aj s harmonizovanými európskych normami uvedenými na 
predchádzajúcej strane.

��������*.'���8��� (SV) - Svenska
ES-IZJAVA O SKLADNOSTI EG-FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE

pa tudi z usklajenimi evropskih standardi, navedenimi na prejšnji strani. Det överensstämmer även med följande harmoniserade europeiska 
standarder som nämnts på den föregående sidan.

(TR) - Türkçe
CE UYGUNLUK TEYID BELGESI

�/�×�./'+���(_�&��X/!+�2+!/��#(#*!�ß2è�è!*èß�Ó��# ���2��&��2!��è���

F_GQ_013-05

EG–Lavspenningsdirektiv 2006/95/EG ; EG–EMV–Elektromagnetisk 
kompatibilitet 2004/108/EG ; Direktiv energirelaterte produkter 
2009/125/EF

Baixa Voltagem 2006/95/CE ; Compatibilidade Electromagnética 
2004/108/CE ; Produtos relacionados com o consumo de energia 
2009/125/CE

¤¥¦§�¨[X#�X/!x/&/�X/!+�2+!/��Õ�Õ�!/�+���ß�ìè&�'+�Ó��# ��(×�/2*/!+'!/�+�/�
�/�#!#��!�'��#�!����#(x#���!&#ì#�#�X/(���/2*/'2/&+�°

Nizka Napetost 2006/95/ES ; Elektromagnetno Združljivostjo 2004/108/ES 
; Izdelkov, povezanih z energijo 2009/125/ES

Å+�'+.)�Å� +ïÙ���������¤[�����* �2(X+!��ð.+�[!/'2��*�x�/2(.,�/$�
���������¤[���ñ��&#'2Wq�,q+Þ,��(.)�,�/�/�x+Þ����������¤[

WILO SE erklærer at produktene nevnt i denne erklæringen er i samsvar 
med følgende europeiske direktiver og nasjonale lover:

¤¥¦§�¨[��ðq+�&.,���w/� ��&#'2(�q(*+/�+��/�q��+�+/$�,/$�&/'!���.$+��Þ�
,x�&�/�,� ��2���q+/�+�*+����2ï #$Þ.(.)�&(�/'2(q�/#�� /$�'+.)�+�
2���� ��#$Þ.(*+�$/� �,/ +��*+� ��q��'��$�q/x�°

WILO SE declara que os materiais designados na presente declaração 
obedecem às disposições das directivas europeias e às legislações nacionais 
que as transcrevem :

¤¥¦§�¨[�&/.!��ã�.ã� ��&#�/!/�.+2�2/�â�� �/,/�2��&/.!���÷+/��#�2�.��_��*/�.#�
&+� �,+÷++!/�&+�/.2+�/!���/#�� /�/�#�*ã2���/�ß+�.#�!/x+�!�÷++!/���÷+���!/�.��/�!/�
transpun :

Lågspännings 2006/95/EG ; Elektromagnetisk Kompatibilitet 2004/108/EG ; 
Energirelaterade produkter 2009/125/EG

ù���ã�·/��+#�/���������û[���û�* �2+X+!+2�2/�[!/.2��*�x�/2+.ã�
2004/108/CE ; Produselor cu impact energetic 2009/125/CE

¤¥¦§�¨[�+,$��!$���&�����+,&/!'+�����/&/�+���2/$�+,$��+�����'!�&#�,�&�!�Û+!+�
naslednjih evropskih direktiv in z nacionalnimi zakonodajami, ki jih 
vsebujejo:

WILO SE intygar att materialet som beskrivs i följande intyg 
överensstämmer med bestämmelserna i följande europeiska direktiv och 
nationella lagstiftningar som inför dem:

¤¥¦§�¨[���«�©«���ª����
�����ç���
ª��©��ç������������©�
������
�������������������ª�þ���©��þ¬����
����������
���������
�������©ÿ�ç���
�������«�°

¤¥¦§�¨[�Û/�2�/� �/)!��#$/���/��-��X'(�'2��Ä���� �/&*/2�*�2/$2��
deklarácie, sú v súlade s požiadavkami nasledujúcich európskych direktív a 
odpovedajúcich národných legislatívnych predpisov:
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��
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���¯�����������������������������¿����
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���������
�����������«�����������
¯����
®©�������������¿�

Å%,'��� ����Ä�,��+�&/�+����������[¨���[!/'2��*�x�/2+.'����* �2+X+!+2#�
2004/108/ES ; Energeticky významných výrobkov 2009/125/ES

Ó!��'�	/�+!+*�
×�/2*/!+ì+���������Ó·���[!/'2��*��(/2+'��(#*!#!#'�

×�/2*/!+ì+����������Ó·���['��·����è*�
×�/2*/!+ì+����������Ó·
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��� ���������: 

I. ��������� � ���	 ��������	��� 

���� ��¯����©��« ������� �� ��������� ��®©�ª� �®�
�������«. 
���«����« �� ��
�©��þ ���ç ��¯����©��«: 
��
��
: YYwWW = 14w30 

 YY = ¯�� ��¯����©��« 
 w = �����© «�©«»  
 WW = ��©« ��¯����©��« 
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II. ��	�	��� �� ������	�
��� �	��������� 

À®�
������� ����������� �
®�����«� �©��þ¬�	 �	��ª���	 �¯©������ 
����¾���¯� ��þ��: 

 

 

�� �� 004/2011 «À ®���������� 
�������©ÿ���¯� �®�
�������«» 
�� �� 020/2011 «�©��
���¯�����« 
�����������ÿ �	��ª���	 �
����» 
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��
��©«�����ç �����ç ®ç����¯� 
�����ª��« WILO 

� �� RU �-DE.��24.�.01946, �ç��� 
�
¯���� �� �
��������� �
�������  
ÀÀÀ «�Á «������� �¿��», ¯�
�� ������ 

26.12.2014 
- 

25.12.2019 
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III. ��������� � ����������	�	 � ������
��� ��	�������	�
����� 

1. ����
����« �® ��¯������©. 
��¯������©ÿ: WILO SE (���À �¿) 
��
��� �
���������� ������� �� ��������� ��®©�ª� �®�
�������«. 

2. À�����©ÿ�ç �
�������©ÿ���� �� �

���
�� ����¾���¯� ��þ��.�

 
������:  
ÀÀÀ «���À ���», 123592,  
¯. ������, �©. ��©�����, �. 20 
�©��� +7 495 781 06 90,  
���� + 7 495 781 06 91, 
E-mail: wilo@wilo.ru 

�

 
�	�����
: 
�ÀÀÀ "���À �¿�", 220035,  
¯. �����, �©. ����
«���, 67, 
���� 1101, �/« 005 
�©���: 017 228-55-28 
����: 017 396-34-66 
E-mail: wilo@wilo.by��

 
!��������: 
TOO «WILO Central Asia», 
050002, ¯. �©���ç, 
�¾��¯�©ÿ����, 31 
�©��� +7 (727) 2785961 
���� +7 (727) 2785960 
E-mail: info@wilo.kz  

�

 



Wilo – International (Subsidiaries)

Argentina 
WILO SALMSON 
�������	�
���� 
C1295ABI Ciudad  
Autónoma de Buenos Aires 
T +54 11 4361 5929 
	�����
��������
�

Australia 
WILO Australia Pty Limited 
Murrarrie, Queensland, 
4172 
T +61 7 3907 6900 
���	��
������	�����
�

Austria 
WILO Pumpen  
�������	������� 
2351 Wiener Neudorf 
T +43 507 507-0 
���	����	��
�

Azerbaijan  
WILO Caspian LLC 
1065 Baku 
T +994 12 5962372 
	�����	��
�

Belarus 
WILO Bel IOOO 
220035 Minsk 
T +375 17 3963446 
�	����	����

Belgium 
WILO NV/SA 
�!"#��
������� 
T +32 2 4823333 
	�����	����

Bulgaria 
WILO Bulgaria EOOD 
1125 Sofia  
T +359 2 9701970 
	�����	����

Brazil 
$%&'�*�����	���� 
%�.���
�
��&��
 
Jundiaí – São Paulo – Brasil   
�#:�#;�!< 
T +55 11 2923 9456 
�	����	��;��
�	������

Canada 
$%&'�*
�
�
�%��� 
Calgary, Alberta T2A 5L7 
T +1 403 2769456 
	�����	��;�
�
�
���

China 
$%&'�*�	�
�&�� 
101300 Beijing 
T +86 10 58041888 
�	���=��	�������

Croatia 
$%&'���>
��?
���� 
10430 Samobor 
T +38 51 3430914 
�	��;��>
��?
��	����

Cuba 
WILO SE 
'�	�	�
�*�����	
� 
@�	�	�	���	���
��.����!< 
�	������&
��
�
�
�*��
 
T +53 5 2795135 
T +53 7 272 2330 
�
������	������	��;
���
���

Czech Republic 
$%&'�*�F���� 
:<�!��*����	�� 
T +420 234 098711 
	�����	����

Denmark 
WILO Danmark A/S 
2690 Karlslunde 
T +45 70 253312 
�	����	���?

Estonia 
WILO Eesti OÜ 
12618 Tallinn 
T +372 6 509780 
	�����	����

Finland 
WILO Finland OY 
02330 Espoo 
T +358 207401540 
�	����	���	

France 
$	����
������H�
������� 
<#!!<�&
>
��*���R 
T +33 2435 95400 
	�����	����

Great Britain 
$%&'�UXZ[�&�� 
Burton Upon Trent 
DE14 2WJ 
T +44 1283 523000 
�
�����	�����?

Greece 
$%&'�����
���� 
�]<^_���	R	�U���	?
[ 
T +302 10 6248300 
�	��	�����	����

Hungary 
$%&'�`
��
�����c��Z�� 
:!]<�hq�q?�c�	��� 
(Budapest) 
T +36 23 889500 
�	����	����

India 
`
�����
���v�
���v��.��&�� 
Pune 411019 
T +91 20 27442100 
���>	�����
����.�
�����

Indonesia 
vh�$%&'�v��.��%������	
 
Jakarta Timur, 13950 
T +62 21 7247676 
�	��
�	���������	�

Ireland 
WILO Ireland 
&	���	�? 
T +353 61 227566 
�
�����	��	�

Italy 
$%&'�%�
�	
���� 
:!!^"�v����	��
�w��������
 (Milano) 
T +39 25538351 
�	��	�
�	
��	��	�

Kazakhstan 
WILO Central Asia  
050002 Almaty 
T +7 727 2785961 
	�����	��?�

Korea 
$%&'�v��.��&��� 
^�";::!��
�����F�w��
� 
T +82 51 950 8000 
�	����	����?�

Latvia 
$%&'�w
��	���%� 
1019 Riga 
T +371 6714-5229 
	�����	���>

Lebanon 
WILO LEBANON SARL 
z��	�����:!:�:!#!� 
Lebanon 
T +961 1 888910 
	�����	�������

Lithuania 
$%&'�&	���>
�X�w 
03202 Vilnius 
T +370 5 2136495 
�
	���	�����

Morocco 
$%&'�`
������{& 
:!:<!�*
�
��
��
 
T +212 (0) 5 22 66 09 24 
����
����	���


The Netherlands 
$%&'�|�����
���w} 
�<<��|��$����

� 
T +31 88 9456 000 
	�����	����

Norway 
WILO Norge AS 
0975 Oslo 
T +47 22 804570 
�	����	����

Poland 
$%&'�v���?
��.���� 
!<;<!^�&��������
 
T +48 22 7026161 
�	����	��.�

Portugal 
Bombas Wilo-Salmson  
;��	����
���	��
��	����&�
 
4050-040 Porto 
T +351 22 2080350 
����
���	��.�

Romania 
$%&'�{��
�	
���� 
!~~!]!�*���*�	
=�
�
z���%���> 
T +40 21 3170164 
�	����	����

Russia 
WILO Rus ooo 
�:#<_:�`����� 
T +7 495 7810690 
�	����	����

Saudi Arabia 
$%&'�`@�;�{	�
�� 
{	�
�����]^< 
T +966 1 4624430 
������
��
�
�	
	�����

Serbia and Montenegro 
$%&'�w����
����� 
11000 Beograd 
T +381 11 2851278 
���	����	����

Slovakia 
$%&'�*�����F���������?
 
"#�!^�w�
�	��
>
 
T +421 2 33014511 
	�����	���?

Slovenia 
$%&'����	
�	����� 
1000 Ljubljana 
T +386 1 5838130 
�	��
��	
�	���	���	

South Africa 
�
���������������	�
 
2065 Sandton 
T +27 11 6082780 
.
��	�?������� 
�
��������


Spain 
$%&'�%���	�
��� 
:""!^����
�c�������
����
(Madrid) 
T +34 91 8797100 
�	��	���	�
��	����

Sweden 
WILO NORDIC AB 
#<!##�}�R=q 
T +46 470 727600 
�	����	����

Switzerland 
@`w�v��.����� 
]#�!�{��	������� 
T +41 61 83680-20 
	�������;.��.����

Taiwan 
$%&'�h
	�
��*'F�&�� 
:]�<_�|���h
	.�	�*	�� 
T +886 2 2999 8676  
����������	�������

Turkey 
WILO Pompa Sistemleri  
�
��>��h	����� 
#]_<^����
���� 
T +90 216 2509400 
�	����	�������

Ukraina 
$%&'�X?�
	�
���� 
!"�#!�Z	�� 
T +38 044 3937384 
�	����	���


United Arab Emirates 
$%&'�`	�����@
���H�@ 
z�������	�H�������������� 
v'�w�R�:^:~:!����
	� 
T +971 4 880 91 77 
	�����	��
�

USA 
WILO USA LLC  
Rosemont, IL 60018 
T +1 866 945 6872 
	�����	��;��
���

Vietnam 
$%&'�}	���
��*��&�� 
���*�	�`	���*	��F�}	���
� 
T +84 8 38109975 
�?�	����	��>�
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�������	�����������	�����



WILO SE
Nortkirchenstraße	100
D-44263 Dortmund
Germany
T +49(0)231 4102-0
F +49(0)231 4102-7363
wilo@wilo.com
www.wilo.comPioneering for You


